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Buscamos construir movimientos que no solo pongan fin a la violencia, sino que creen un
sociedad basada en la libertad radical, la responsabilidad mutua y la reciprocidad apasionada. En
esta sociedad, la seguridad y la protección no se basarán en la violencia o la amenaza de
violencia; se basará en un compromiso colectivo para garantizar la supervivencia y el cuidado de
todos les pueblos.
-¡INCITAR! Declaración de resistencia crítica 1

En el 1998,
más de 3.500 participantes asistieron a la primera conferencia de  Resistencia Crítica 2 iniciada
en la Universidad de California, Berkley inicialmente creada por académicos y organizadores
Dra. Ángela Davis, Julia Chinyere Oparah y Ruth Wilson Gilmore.

SUPERVIVIENTES A LA VANGUARDIA

Dylan Rodríguez; y otros organizadores de la comunidad anteriormente encarcelades—fue el
evento culminante que resaltó  la necesidad y las demandas para la abolición de las prisiones.
Durante un lapso de un fin de semana en septiembre, todos presentes aprendimos,
compartimos ideas y nos organizamos en torno a la violencia del sistema de justicia penal a
través de cientos de talleres y actuaciones por organizadores de jovenes, ex presos políticos,
profesores universitarios, educadores comunitarios, maestros de secundaria, estudiantes, analistas
de políticas, cabilderos, organizadores anti-violencia de género, artistas y muchos más.

En el 2000, otro evento monumental, el Color de la Violencia:  La conferencia contra la violencia
de las mujeres de color se llevó a cabo en la Universidad de California, Santa Cruz.  La red,
INCITE!, 3 se formó directamente a partir de la convocatoria.  Iniciado por académicos y
organizadores, incluidos les Dres.  Beth Richie, Mimi Kim, Andrea Smith, Nadine Naber y
muchas más, la conferencia proporcionó un marco para que las miles de feministas,
principalmente las de color, comprendieran las intersecciones de la violencia estatal e
interpersonal.  La Dra. Haunani-Kay Trask recordó a les presente y proporcionó un marco
feminista para comprender la violencia colonial y la ilegalidad de les Estados Unidos en contra
de Hawaii. 4

A les presente también se nos recordó la violencia que experimentan las mujeres encarcelades y
las comunidades LGBTQI a través del sistema penitenciario.  Fue la primera vez en mi vida que
escuché a mujeres de color reclamar su espacio sin disculpas.  Se pidió a las mujeres blancas y
otras asistentes que aplazaran su espacio en les talleres a otres asistentes de color.  En otras



palabras, se les pidió que se fueran y dejaran espacio para mujeres negres, indígenes y de color.
Éramos les prioridades .

Un año después, las dos organizaciones emitieron una declaración conjunta 5
de cada obstáculo que confrontaba cada movimiento aislado: el movimiento abolicionista y el
movimiento contra la violencia de género.  Nosotros que escribimos y firmamos la carta, incluida
Marilyn Buc, prisionera política blanca, organizadora comunitaria y poeta que falleció en Agosto
del 2010, conocíamos la diferencia entre violencia estatal y de género.

Queríamos que tanto las organizaciones como les movimientos no sólo fueran responsables entre
sí, sino que se concentran en poner fin a toda violencia en contras nuestros
comunidades Negres Indigenes y de color.  Queríamos la supervivencia de
todas nuestras comunidades.  Y sabíamos que necesitábamos centrar les más vulnerables tanto
en nuestro análisis como en nuestra organización política.
Argumentando que el naciente pero creciente movimiento abolicionista había
dejado fuera las experiencias y análisis políticos de les mujeres preses y del lgbtq , así como de
les que son susceptibles a la violencia policial, el
argumentó que también necesitábamos “poner a les de la clase pobre/trabajadore de mujeres de
color en el centro de su análisis, prácticas de organización y desarrollo de liderazgo” y “centrar
las historias de violencia estatal cometida contra les mujeres de color en nuestros esfuerzos de
organización.”
Desafortunadamente, a medida que la sociedad en general continúa desarrollando, una crítica
del sistema de justicia penal, todavía existe la necesidad de centrar el liderazgo y los análisis de
les abolicionistas negres, indígenes y otras mujeres de color. 6
En cambio, los discursos populares sobre la abolición son apropiados para estrategias
reformistas y grupos de expertos dirigidos por hombres blancos. 7  Mientras tanto, les mujeres
Negres Indígenas y personas de Color y les organizadores de la comunidad LBTQI, como las
trabajadores sexuales actuales y anteriores y les sobrevivientes de color anteriormente
encarcelados, continúan trabajando a pesar de no contar con les recursos suficientes, ser poco
reconocidos y susceptibles a la violencia estatal.  Sus experiencias y análisis políticos siguen
siendo marginados.

Como ejemplo, Kate D'Adamo 8 ha sido una organizadora comunitaria desde hace mucho
tiempo en Nueva York y Baltimore.  Ha trabajado como defensora y organizadora con
organizaciones dirigidas por trabajadores sexuales.  Elle comparte que aquelles afectados por las
intersecciones de la criminalización y la industria del sexo político son Negres Indigenes mujeres
de color cis y trans, muchos de les cuales son provedores para sus familias.  En particular, según
un estudio reciente, 9
Les trabajadores sexuales de color tienen más del doble de probabilidades (46,8 %) de que sus
contrapartes blancos (18,3 %) de reportar que han sido “arrestados por ser trans”. Es importante



destacar que estas cifras inquietantes no tienen en cuenta el terror que les trabajadores sexuales,
en particular les trabajadores de sexo trans negres indigenes y de color
enfrentan en la forma de vigilancia y acoso estatal.  Sus vidas y vulnerabilidades se ven y son
moldeadas por la necesidad de navegar perpetuamente a través de condiciones de terror estatal.
10
En el trabajo de D’amo ella explica, “Muchos prefieren arriesgarse a la violencia que pueda
perpetuar un cliente que tener que enfrentar la policía. Trabajadores sexuales  “prefieren mitigar
un riesgo sobre el otro”  y con el reconocimiento consistente de que la policía probablemente sea
un mayor perpetrador de violencia que sus clientes.  Además de estar sujeta a acoso y vigilancia,
les trabajadores sexuales también son son vulnerables a la violencia física y sexual.  Un estudio
sobre les impactos de la criminalización en la vulnerabilidad de les trabajadoras sexuales, el VIH
y la violencia, les investigadores identificaron que:
"Las personas que ejercen el trabajo sexual se ven afectadas de manera desproporcionada por la
violencia. Les perpetradores temáticos de la violencia incluyen a las fuerzas del orden , les
clientes, quienes se hacen pasar por clientes, representantes institucionales como el personal
médico y les compañeros. Mientras que la investigación sobre la prevalencia de la violencia
contra las personas que ejercen el trabajo sexual es escasa, algunos estudios regionales estiman
que 40  al 70 por ciento de las trabajadoras sexuales experimentan violencia en un año
determinado". 11

En la última década, ha habido un aumento en la atención en torno a los comercios sexuales,
incluidas las necesidades de les trabajadores sexuales y la organización por los derechos de les
trabajadores sexuales.  Estos esfuerzos de defensa internacional 12 y de organización
comunitaria local 13 son una gran respuesta a la violencia estatal que experimentan les
trabajadores sexuales.  También son una respuesta a las condiciones vulnerables que la violencia
estatal ha ayudado a crear.  Como población criminalizada, les trabajadores de sexo no solo están
sujetos a la violencia, también se les niegan protecciones,14 incluida la protección laboral, el
acceso a los recursos, los pagos de estímulo COVID-19, 15 y la seguridad en general.

Les trabajadoras sexuales, particularmente aquelles que son Negres indigenes y de color, son
algunas de las poblaciones más vulnerables que entienden y experimentan las vulnerabilidades
de la violencia estatal e interpersonal.  Muchos de les que están trabajando por la abolición
(incluyéndome a mi) reconocen que la violencia interpersonal que experimentamos por parte de
les clientes es posible por culpa del estado— que no solo ha fallado en protegernos, sino que
también nos sometió a daños.

También sabemos que el estigma y la  ridiculez  que experimentamos por la sociedad obra en
conjunto con la criminalización de nuestras comunidades para permitir la violencia física y
emocional que hemos experimentado.



D’amo nos recuerda que hay una visión a largo plazo.  Uno que está sembrada en “la liberación
colectiva''. Imagina un mundo donde “Esos que hacen labor sexuales pueden acceder a recursos
holísticos de salud y bienestar”.  Muchos de nosotros que somos ex trabajadores sexuales en el
movimiento abolicionistatambién imaginamos trabajar para crear un mundo en el que las
personas que comercian con el sexo tengan opciones viables inmediatas y a largo plazo para su
bienestar total.
Ny Nourn, 16 un sobreviviente anteriormente encarcelade, se organiza con Avanzando con
Justicia, Sobrevivido y Castigado y la California Coalición de Mujeres y Prisioneros , así como
con el Comite de Apoyo de Prisioneros Asiaticos. Elle ha estado trabajando junto y al frente de
numerosas campañas abolicionistas y de reforma de la justicia penal, incluido el trabajo para
poner fin a las deportaciones y liberar a les sobrevivientes encarcelades. Nourn se basa en sus
experiencias como refugiada camboyana, sobreviviente anteriormente encarcelade que cumplió
quince años y medio en prisión, incluidos seis meses en detención de ICE, para organizarse en
las intersecciones de la violencia contra el género y la abolición. Con la ayuda de organizadores
comunitarios en les EE. UU., a Nourn se le otorgó un indulto en 2020. 17 A través de sus
experiencias y análisis políticos, ha trabajado en todos les sectores con comunidades
encarceladas, equipos legales y funcionarios electos para crear y exigir legislación para ayudar a
poner fin a la deportación 18 de comunidades inmigrantes criminalizadas, incluida la de 16,000
asiáticos del sudeste 19 de Laos, Camboya y Vietnam, a quienes se les han emitido órdenes de
deportación desde 1998 debido a políticas antiinmigrantes.

Este labor es parte de su compromiso de abolir todas las cárceles institucionales· Estas
instituciones carcelarias, incluidas prisiones, policía, y centros de detención de ICE, apuntan y
criminalizan a comunidades empobrecidas que “carecen de recursos, son sobrevivientes de
guerra y genocidio, y  trauma generacional". Nourn argumenta que muchos encarcelades
son sobrevivientes de estas condiciones violentas. Elle también comparte que casi el 90 porciento
de les encarcelades con les que trabaja son sobrevivientes de violencia doméstica. Estos “ya eran
víctimas elles mismos” antes de ser encarcelades. 20
Según les organizadores comunitarios y la ACLU, "casi el 60 por ciento de las personas en
prisiones de mujeres en todo el país, y hasta el 94% de algunas poblaciones de prisiones de
mujeres, tienen antecedentes de abuso físico antes de ser encarcelades". Adicionalmente,
mujeres de color y de bajos ingresos se ven afectades de manera desproporcionados por el
mandato polícial de arresto 21 por violencia doméstica. De les sobrevivientes en un estudio del
condado de Nueva York que habían sido arrestados junto con sus abusadores (doble arresto o
arrestados como resultado de una denuncia presentada por su abusador (casos de arresto por
represalia), el 66 por ciento eran afroamericanes o latines, el 43 por ciento vivía por debajo del
umbral de la pobreza, y el 19 por ciento recibía asistencia pública en ese momento”.



Las instituciones carcelarias fomentan esta violencia al castigar a les miembros de la comunidad
que ya son sobrevivientes de las guerras coloniales raciales, la pobreza del genocidio, la
violencia sistémica, la supremacía blanca, la lucha contra la negritud y la violencia de género.
Las prisiones, Nourn nos recuerda, "no hacen que nadie esté seguro, especialmente con más de
un millón de personas encerradas y personas muriendo en prisión". Elle comparte que mientras
estuvo encarcelade no fueron las prisiones ni la policía lo que la ayudó, sino las relaciones
internas (las amistades, las comunidades y los grupos de apoyo para sobrevivientes) les que le
ayudaron.
Su trabajo y el de D'Adamo nos recuerda que debemos crear y proporcionar recursos para las
comunidades históricamente marginadas para que todos puedan construir estructuras basadas en
la comunidad y sistemas de rendición de cuentas y responsabilidad conjunta.22 Nourn explica
que necesitamos ayudar a las “comunidades para sanar de sus traumas” y crear condiciones en
las que las personas “no estén desesperadas por recursos financieros o alivio temporal”.
Debemos acabar con las sistemas y culturas que no solo crean condiciones de daño para las
comunidades Negres Indígenas y de color, sino que criminalizan y castigan las comunidades por
cómo sobreviven.
Un proyecto abolicionista es aquel que aborda las necesidades sistémicas e inmediatas de las
comunidades, particularmente las más marginadas, no sólo exigiendo encontrar el fin de las
instituciones carcelarias que son tan violentas, sino también construir estructuras que se
establecen sobre la ayuda mutua, la justicia transformativa Y la liberación colectiva. Siga la
rendición de cuentas de la comunidad y los legados de Critical Resistance e INCITE!.
Abolicionistas contemporáneos, incluidos les trabajadores sexuales y ex encarcelades  trabajando
para la "supervivencia y el cuidado de todos les pueblos" porque nuestras vidas y nuestro futuro
dependen de ello.

Recursos:
Justicia avanzada:
advancingjustice-aajc.org
Sobrevivido y Castigado:
survivedandpunished.org
Coalición de California para Mujeres Prisioneras:
womenprisoners.org
Comité de apoyo a les presos asiáticos:
asianprisonersupport.com

GUÍA DEL LECTOR
¿Cuáles fueron los propósitos
e los propósitos de las conferencias de  Resistencia Crítica y el Color de la Violencia
conferencias? ¿Dónde difieren y se superponen?



¿Se escribió una declaración conjunta escrita por las dos organizaciones? Por que cres que fue
escrita? y como cres que la declaración aplica a movimientos contra la violencia de género
actuales?
¿Cuáles son tus pensamientos
De les movimientos liderados por trabajadoras sexuales y sobrevivientes anteriormente
encarcelades?
¿Cómo te ayudan entender la experiencias de les trabajadores sexuales, sobrevivientes
encarcelades e inmigrantes criminalizados  el trabajo para acabar con las instituciones
carcelarias?


